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Section 1

Designation of Libraries (Amendment) (No. 2) Order 2014

L.N. 152 of 2014
B3833

2014年第 152號法律公告

《2014年圖書館指定 (修訂 ) (第 2號 )令》

(由康樂及文化事務署署長根據《公眾衞生及市政條例》(第 132章 )
第 105K條作出 )

1. 生效日期
本命令自 2015年 3月 1日起實施。

2. 修訂《圖書館指定令》
《圖書館指定令》(第 132章，附屬法例 O)現予修訂，修訂方
式列於第 3條。

3. 修訂附表
附表——

加入
“73. 西貢將軍澳翠嶺路 4號。”。

康樂及文化事務署署長
李美嫦

2014年 12月 5日

L.N. 152 of 2014

Designation of Libraries (Amendment) (No. 2) Order 
2014

(Made by the Director of Leisure and Cultural Services under section 
105K of the Public Health and Municipal Services Ordinance (Cap. 

132))

1.	 Commencement

This Order comes into operation on 1 March 2015.

2.	 Designation of Libraries Order amended

The Designation of Libraries Order (Cap. 132 sub. leg. O) is 
amended as set out in section 3.

3.	 Schedule amended

The Schedule—

Add

“73. 4 Chui Ling Road, Tseung Kwan O, Sai Kung.”.

Ms. Michelle LI
Director of Leisure and Cultural 

Services

5 December 2014
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註釋
第 1段

Designation of Libraries (Amendment) (No. 2) Order 2014
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Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

 本命令將下述建築物指定為圖書館：西貢將軍澳翠嶺路 4號。

2. 第 1段所述的圖書館經指定後，歸康樂及文化事務署署長管
理和管轄。署長還可根據《公眾衞生及市政條例》(第 132章 )，
就該圖書館行使其他法定職能。

Explanatory Note

	 This Order designates 4 Chui Ling Road, Tseung Kwan O, Sai 
Kung as a library.

2.	 As a result of the designation, the management and control of 
the library mentioned in paragraph 1 is vested in the Director 
of Leisure and Cultural Services. The Director may also 
exercise other statutory functions under the Public Health and 
Municipal Services Ordinance (Cap. 132) in respect of that 
library.
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